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التعليمات: تصف العبارات الموالية الاتجاهات المختلفة التي يمكن نبنّيها في الحياة. يرجى قراءة كلّ منها بتمعّن، ثم اختيار درجة واحدة للتعبّير عن درجة موافقتك على العبارة أو إظهار إلى أي حد تنطبق عليك العبارة. 
سلّم الإجابة يتكوّن من 6 درجات و هي كالتالي:

1= معارض بشدّة، 2=معارض،  3= معارض إلى حد ما، 4= موافق إلى حد ما ،

	1- إذا أذاني شخص ما أبقى أذكر ذلك لمدة طويلة
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	6-من واجب الدولة أن ترعى جميع المواطنين
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	7-"العين بالعين و السن بالسن" قاعدة عادلة
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	8-إن تلقيت أقل مما استحق فإنني أطالب بحقّي  علنا
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	9- يجب آن ننسى الأذى الذي نتعرّض له
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	12- يجب على الناس دائما المطالبة بما يستحقّونه
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	15- أنا لا أتسامح مع من يلحق بي الأذى
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	16- يستحق المحتاجون المساعدة من المؤسسات الرسمية
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	18- يجب على الدولة مساعدة الفقراء على العيش
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	19- أنا دائما أطالب بأن أعامل باحترام
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	21- أستحق أن أكون الأفضل 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	22- يجب على المسؤولين توفير ظروف حياة ملائمة للناس
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	24- من الضروري المطالبة بما نستحقّه
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	29- أنا أجد صعوبة كبيرة في التسامح مع من يؤذيني 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	36- إن الشخص الذي يؤذيني يجب آن لا يتوقع منّي أن أتعاطف معه 
	1
	2
	3
	4
	5
	6


5= موافق ، 6= موافق بشدّة
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